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PearlAqua® Deca 30CTM

Systembeschreibung und Installationsanleitung

•	 Mobile Umkehr-Osmoseanlage für Büro, Camping, Boote 
•	 Gefiltertes gekühltes Wasser oder heißes Wasser
•	 Präzise Temperaturregelung in 1°C Schritten (5-95°C)
•	 Ideal für Tee, Kaffee, Babynahrung und zum Kochen
•	 Integrierte UVC-Einheit für maximale Hygiene
•	 Multifunktionales Display mit Filterwechselanzeige
•	 Kein fester Wasseranschluss notwendig
•	 6 Liter Frischwassertank mit getrenntem Abwassertank 2,5 Liter 
•	 Abmessungen H/B/T 248 x 282 x 432mm 
•	 Leichter und einfacher Filterwechsel

w w w . w a s s e r t e c h n i k . p r o

AQUI-UNI Mobile Auftisch-Osmoseanlage 
mit Heißwasserfunktion ohne Festwasser-
anschluss
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INHALTSVERZEICHNIS

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben.
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch,

um einen korrekten und sicheren Betrieb zu gewährleisten.
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Sicherheitshinweise

- Tauchen Sie das Hauptgerät oder den Netzstecker nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
- Gerät nicht auf Flächen aus leicht brennbarem Material abstellen oder benutzen. (Es besteht Brandgefahr.)
- Keine brennbaren Gase oder Brennstoffe in der Nähe des Geräts verwenden oder lagern. (Es besteht Brandgefahr.)
- Gerät stets an eine ordnungsgemäß geerdete, separate Steckdose anschließen.
- Niemals mehrere Elektrogeräte gleichzeitig an eine einzige Steckdosenleiste oder Steckdose anschließen. -
   Ausschließlich eine separate Steckdose verwenden.
- Stecker nicht mit nassen Händen einstecken oder abziehen.
- Keine willkürlichen Veränderungen am Netzstecker oder am Gerät vornehmen.
- Gerät nicht benutzen, wenn die Umgebungstemperatur außerhalb des zulässigen Temperaturbereichs liegt,
   siehe technische Daten.
- Gerät nicht benutzen, wenn die Netzspannung oder -frequenz von den zulässigen Werten abweicht,
   siehe technische Daten.
- Gerät nicht auf schrägen Flächen benutzen.
- Gerät nicht auf den Kopf stellen, wenn es in Betrieb ist oder bewegt wird.

- Hauptgerät oder Netzkabel nicht auf eine rutschige, heiße oder feuchte Fläche oder eine Kante platzieren.
- Außerhalb der Reichweite von Kindern halten. (Es besteht die Gefahr von Verletzungen und Schäden am Gerät).
- Gerät nicht alleine benutzen, wenn man mit der Bedienung nicht vertraut ist. (Kinder und Personen,
   die körperlich oder geistig beeinträchtigt sind oder nicht über die erforderliche Erfahrung und Kenntnisse verfügen, 
   dürfen es nur unter Aufsicht benutzen.)
- Gerät nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequellen lagern oder benutzen.
   (Dies kann zu Brand, Verformung, Verfärbung und/oder anderen Gefährdungen führen).
- Netzkabel nicht mit nassen Händen einstecken oder abziehen.
- Beim Abziehen Stecker festhalten, niemals am Kabel ziehen.
- Wasserauslass regelmäßig reinigen und nicht verstopfen.
- Gerät nicht bewegen, wenn es in Betrieb ist.

- Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, Wassertank vor dem Lagern leeren.
- Gerät nur nach der Methode reinigen, die in der Bedienungsanleitung beschrieben ist.
- Hauptgerät oder Netzkabel nicht auf eine rutschige, heiße oder feuchte Fläche oder eine Kante platzieren.
- Außerhalb der Reichweite von Kindern halten. (Es besteht die Gefahr von Verletzungen und Schäden am Gerät).
- Gerät nicht alleine benutzen, wenn man mit der Bedienung nicht vertraut ist. (Kinder und Personen,
   die körperlich oder geistig beeinträchtigt sind oder nicht über die erforderliche Erfahrung und Kenntnisse 

verfügen, dürfen es nur unter Aufsicht benutzen.)
- Gerät nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequellen lagern oder benutzen. 
   (Dies kann zu Brand, Verformung, Verfärbung und/oder anderen Gefährdungen führen).
- Netzkabel an einem Ort aufbewahren, an dem es nicht von Haustieren und/oder Ungeziefer beschädigt werden kann.
- Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wurde, vor dem erneuten Gebrauch Wasser durchlaufen lassen.
- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
- Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten 
   Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
- Die Oberfläche des Geräts kann nach dem Gebrauch noch eine Zeit lang heiß bleiben.
- Achten Sie bei der Platzierung des Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt wird.
- Platzieren Sie keine mehreren tragbaren Steckdosen oder tragbaren Stromversorgungen hinter dem Gerät.
- Betreiben Sie den UV-C-Strahler nicht, wenn er aus dem Gehäuse des Geräts entfernt wurde.
- Das Gerät enthält einen UV-C-Strahler.
- Eine unbeabsichtigte Verwendung des Geräts oder eine Beschädigung des Gehäuses kann zur Freisetzung 
   gefährlicher UV-C-Strahlung führen. UV-C-Strahlung kann bereits in kleinen Dosen Augen und Haut schädigen.
- Offensichtlich beschädigte Geräte dürfen nicht betrieben werden.
- Der Austausch der UV-C-Lampe ist nicht gestattet.
- Das Gerät muss über eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI-Schalter) mit einem Bemessungsdifferenzstrom von 
   höchstens 30 mA betrieben werden.

Gefahr

Gefahr

Warnung

Vorsicht

Warnung 
Vorsicht

Die Nichtbeachtung der Anweisungen auf dem Etikett kann zu erheblichen Verletzungen oder Schäden am Gerät führen.
Die Nichtbeachtung der Anweisungen auf dem Etikett kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.
Dieses Symbol weist auf Situationen und Bedienvorgänge hin, die zu Gefahren führen können.

Dieses Gerät ist nur für den Haushaltsgebrauch bestimmt.
Die gewerbliche Nutzung oder unsachgemäße Handhabung kann zum Verlust der Garantieansprüche führen.
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Vor dem erstmaligen Gebrauch

Ersteinrichtung

Inbetriebnahme des Geräts
1. Netzkabel in eine geerdete Steckdose stecken, die für eine Nennstromstärke von mindesten 15 A ausgelegt ist.

Keine Steckdosenleisten verwenden.
2. Wasserbehälter einsetzen.
3. Wasservorratsbehälter bis zur Höhe MAX mit Wasser befüllen, dann [Wash] drücken, um eine Reinigung vorzunehmen.
    - Reinigungsvorgang [Wash] bei einem Filterwechsel oder in regelmäßigen Abständen durchführen.
4. Nach der Reinigung Wasservorratsbehälter leeren und vor Gebrauch des Geräts mit frischem Wasser befüllen.

1.Entfernen Sie vor der Verwendung alle Verpackungen, Etiketten und Zubehörteile innen und außen.
2. Kochen Sie Wasser und gießen Sie es 2 bis 3 Mal ab. Wischen Sie das Produkt anschließend vollständig mit einem

trockenen Tuch trocken.
3. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und wischen Sie die Außenteile mit einem feuchten Tuch ab.

①  ②

③

① ② ③

④
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Gerätefunktionen

Bediendisplay

Beschreibung des Bediendisplays und Bedienung

Zeigt den Betriebszustand der Aufbereitungsanlage an.
Die Anzeige leuchtet auf, wenn die Aufbereitung im 
Gang ist oder wenn der Filter gereinigt wird.

Die Anzeige leuchtet auf, wenn kein Wasser
im Vorratsbehälter ist. Wenn diese LED leuchtet,
Behälter abnehmen und Abwasser entsorgen.

Zeigt an, dass kein Wasser im eingebauten 
Wasseraufbereitungsbehälter ist.

Hierzu Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung beachten.

Die Wassertemperatur und die 
Wassemenge lassen sich mit den 
Tasten „+“ und „-“ einstellen.

*TDS : ezeichnung für „vollständig gelöste Feststoffe“, d. h. die
              Gesamtmenge der gelösten Stoffe, wie z. B. Salze, Mineralien
              und Metalle in Wasser, in der Regel in mg/l gemessen.  

Element Erklärung der Funktionen
Taste drücken, um eine voreingestellte Wassermenge mit einer vorgegebenen Temperatur auszugeben. Die Ausgabe 
kann durch Drücken der Taste gestoppt werden.START/STOP

150ml/300ml
500ml/1000ml

40-60℃

Lock

Cool

Wash

61-95℃

Reset

Standby-Modus

Taste drücken, um 500 ml oder 1.000 ml als voreingestellte Ausgabemenge zu wählen.

Taste 3 Sekunden lang gedrückt halten, um die inneren Teile des Geräts zu reinigen, wie z. B. den Schlauch und den 
Wasserbehälter.
- Darauf achten, die Taste zu drücken, damit eine Reinigung durchgeführt wird, wenn das Gerät zum ersten Mal  
    benutzt wird, wenn ein Filter ausgetauscht wird oder wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt und lediglich gelagert wird.

Taste drücken, um warmes Wasser mit einer Temperatur von 40–60 °C auszugeben.
 Taste +/- in der Mitte des Displays drücken, um die Temperatur in 1°C-Schritten zu verändern.

Taste drücken, um den Lebensdauerzähler des Filters (PAC/RO/CF) zurückzusetzen.
- Beim Filterwechsel Taste drücken zum Initialisieren, anschließend Reinigungsvorgang mit [Wash] starten.

Taste drücken, um 150 ml oder 300 ml als voreingestellte Ausgabemenge zu wählen.

Taste drücken, um kaltes Wasser mit einer Temperatur von 15 °C oder weniger auszugeben.
- Kaltes Wasser wird mit einer Temperatur von mindestens 6 °C ausgegeben,
    je nach Umgebungstemperatur und Temperatur des zugeführten Wassers.

Taste drücken, um heißes Wasser auszugeben.
- Wenn Kinder oder ältere Menschen mit heißem Wasser umgehen, wird empfohlen,

dass eine erfahrene Person zur Sicherheit Hilfestellung gibt.

Taste drücken, um heißes Wasser mit einer Temperatur von 61–95 °C auszugeben.
 Taste +/- in der Mitte des Displays drücken, um die Temperatur in 1°C-Schritten zu verändern.

Wenn das Display 60 Sekunden lang inaktiv ist, wird es dunkel und geht in den Standby-Modus.
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Bedienungsanweisungen

[Purified Water] Wasserausgabe

[lukewarm water 40-60℃] Wasserausgabe

• [START-STOP] drücken, damit Wasser in einen 
    eingebauten Behälter für aufbereitetes Wasser eingelassen wird.

• [ 40-60℃] für Warmwasser drücken.
Die eingestellte Temperatur wird im Display angezeigt.

• Ändern der eingestellten Temperatur: [ + - ] über bzw. unter der 
Temperaturanzeige drücken, 
um die Temperatur in 1 ℃-Schritten einzustellen.
- Mit dieser Funktion lässt sich die Temperatur in einem Bereich 

      von 40–60 °C einstellen, der eingestellte Wert wird gespeichert.
• Nach dem Einstellen der Temperatur [START-STOP] zur 

Wasserausgabe drücken.
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Bedienungsanweisungen

 [Hot Water 61-95℃] Wasserausgabe

 Einstellen der Wassermenge

• [Lock] drücken, dann heißes Wasser mit Schaltfläche
[61-95℃] wählen. Die eingestellte Temperatur wird im 
Display angezeigt.

• Ändern der eingestellten Temperatur: [ + - ] über bzw. unter 
der Temperaturanzeige drücken,
um die Temperatur in 1 ℃-Schritten einzustellen.
- Mit dieser Funktion lässt sich die Temperatur in einem

       Bereich von 61–95 °C einstellen,
der eingestellte Wert wird gespeichert.

• Nach dem Einstellen der Temperatur [START-STOP] zur 
Wasserausgabe drücken.

• Einige Zeit nach der Wasserausgabe wird
[Lock] erneut aktiviert.

* Vorsicht bei der Verwendung von heißem Wasser: Es 
besteht die Gefahr, sich zu verbrühen.

• Die Ausgabemenge kann in 4 Stufen eingestellt werden: 
150/300/500/1000 ml.

• [150ml-300ml] oder [500ml-1 .000ml] drücken und dann 
   jeweils [+ -] drücken, um die Ausgabemenge zu wählen.
• Nachdem die Ausgabemenge gewählt wurde,

wird ein Modus entsprechend der gewünschten Temperatur 
gewählt, und die Ausgabe beginnt.
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Reinigung und Wartung

■  Wasservorratsbehälter
- Der Wasservorratsbehälter kann mit Wasser gereinigt werden.Behälter abnehmen und mit

        warmem Wasser und einem weichen  Spülschwamm vorsichtig reinigen.
       (Bei Reinigung mit hohen Temperaturen von 80℃ oder mehr kann es zu einer Verformung 
       der Teile kommen).

* Da kalkhaltiges Leitungswasser zu Ablagerungen im Wasservorratsbehälter 
      führen kann, wird empfohlen, den Behälter regelmäßig zu reinigen. Hierzu 
      Zitronensäure oder Essig in einem geeigneten Verhältnis mit Wasser mischen.

■ Gehäuse
      - Gehäuse außen mit einem feuchten Tuch vorsichtig abwischen.
      * Das Gehäuse darf nicht mit Wasser gereinigt werden: Nicht in Wasser legen

oder mit Wasser bespritzen.

■  Wasserbehälter
- Der Wasserbehälter kann mit Wasser gereinigt werden. Behälter abnehmen und mit

        warmem Wasser und einem weichen  Spülschwamm vorsichtig reinigen.
* Bei Reinigung mit hohen Temperaturen von 80℃ oder mehr kann es zu einer 

Verformung der Teile kommen.

■ Auslassdüse (Hahn)
     - Auslassdüse außen vorsichtig mit einem feuchten Tuch abwischen.

Interner Ablauf:
Drücken und halten Sie gleichzeitig die Tasten „Reset“ und „Wash“ für 3 Sekunden, um das Wasser abzulassen.
1) Wenn das Gerät länger als eine Woche ununterbrochen verwendet wurde
2) Wenn das Gerät länger als 3 Tage nicht verwendet wurde
3) Wenn sich Sedimente im Wassertank befinde
Filterspülung:
Drücken und halten Sie die Taste „Wash“, um das Filterelement zu spülen und die Leitung zu entleeren (Dauer ca. 6 Minuten).
1) Beim ersten Gebrauch
2) Nach dem Austausch des neuen Filterelements
Bei längerer Nutzung ohne intelligente Spülung ist es normal, dass sich eine kleine Menge Sediment (Kalkablagerungen) 
im Inneren befindet.

■ 3 Sekunden lang drücken, um automatisch 
      zu spülen und abzulassen

■ Rücksetzung der Filterelement-Lebensdauer

■ Anzeige der Filterelement-Lebensdauer ■ Frischwasserreinigung
■ Wassertank ist leer, bitte Wasser nachfüllen ■ Dauerlicht zeigt an, dass der Frischwassertank 

leer ist

Bedienungsanleitung

Tägliche Wartung
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Informationen zu Filtern und 
Filterwechsel

Eigenschaften der Filter

Filterwechsel

1. Netzkabel abziehen,
auf das Symbol [▲] auf der 
Filterabdeckung drücken,
um sie zu öffnen.

4. Gerät mit Strom versorgen, [Reset] 3 Sekunden   
     lang drücken, um den Ersatzfilter auszuwählen.
     Dann erneut [Reset] 3 Sekunden lang drücken,

um die Lebensdauer des Filters zu initialisieren.

2. Filter, der gewechselt werden soll, 
gegen den Uhrzeigersinn drehen 
und herausnehmen.

5. [Wash] drücken, um den Filter 
zu reinigen.

Es sollten Originalfilter verwendet werden, damit eine gleichmäßige Qualität des Trinkwassers und eine lange 
Lebensdauer des Geräts gewährleistet ist.

3. Neuen Filter im Uhrzeigersinn drehen,
um ihn korrekt zu positionieren,
dann Filterabdeckung anbringen.

Typ Filtertyp Funktionen Empfohlene
Verwendungsdauer Warnmeldung zum Filterwechsel

PAC

Komposit-Filter 
mit Faltenfilter aus 
Polypropylen-Vlies und 
Aktivkohle-Filterstab 

Filtert Verunreinigungen im Wasser wie 
Erdpartikel, Sand und Schwebstoffe 
heraus und absorbiert die Farbe und 
den Geruch von Fremdstoffen. 6 Monate

(100 h Dauerbetrieb)

Die verbleibende Lebensdauer 
eines Filters lässt sich
anhand der Farbe der LED-
Anzeige feststellen.

Weiß: Filter in normalem 
Zustand
Orange: 80 % der Lebensdauer 
des Filters erreicht
Rot: 100 % der Lebensdauer 
des Filters erreicht

CF
Rückwärtiger
Komposit-
Kohlefilterstab

Verbessert den Geschmack, entfernt 
Restpartikel

RO Umkehrosmose-
Filterelement

Entfernt Schwermetalle und Partikel 
bis 0,0001μm

1 Jahr
(200 h Dauerbetrieb)
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Kundendienst und Fehlerbehebung

Kundendienst

In folgenden Fällen werden keine kostenlosen Reparaturleistungen erbracht:

Zu prüfende Punkte bei Fehlfunktionen

Vor einer Reparaturanfrage bitte folgende Überprüfungen durchführen:

-Im Falle einer Fehlfunktion oder Beschädigung des lesen Sie bitte die Produktinformationen lesen und beantragen Sie 
dann eine Kundendienstleistung für die Reparatur über das Kundenzentrum.

-Der Modellname und die Produktnummer befinden sich auf der Unterseite des Geräts.
-Garantieleistungen werden nur für Gerätedefekte und Schäden erbracht,  die bei ordnungsgemäßer Nutzung entstanden sind.
-Für den Kauf von Ersatzteilen und Kundendienstanfragen wenden Sie sich bitte an das
Hurom Customer Center(+49 172 776 4869).

-Wenn Sie nach Ablauf der Garantiezeit Ersatzteile kaufen möchten,
wenden Sie sich bitte an das Hurom Customer Center (+49 172 776 4869).

bei Verlust des Garantiescheins und/oder des Kaufbelegs für das Gerät
bei Fehlfunktionen infolge der Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
A. Funktionsstörungen oder Schäden infolge unsachgemäßer Verwendung, Lagerung und/oder Reparatur
B. Funktionsstörungen infolge von Reparaturen, die nicht in einem unserer Kundendienstzentren oder einer unserer 

       Zweigstellen durchgeführt wurden
C. Funktionsstörungen infolge einer Naturkatastrophe.

Problem
Wasser schmeckt 
schlecht.

Schwebstoffe Im 
ausgegebenen Wasser.

Gerät gibt kein Wasser 
aus.

Heißwasser-Temperatur 
zu niedrig.

Gerät gibt ein lautes 
Geräusch ab.

Alarmmeldung des 
Wasservorratsbehälters.

Checkliste
- Wurde das Gerät längere Zeit nicht benutzt?
- Müssen Filter gewechselt werden?
- Wurde längere Zeit kein Heißwasser 

verwendet?

- Wurde der Filterwechsel-Intervall 
überschritten?

- Ist die Leitungswasserversorgung korrekt?
- Ist [Lock] bei der Verwendung von

Heißwasser deaktiviert?

- Haben Sie eine große Menge Heißwasser 
verwendet?

- Ist der Boden oder die Stellfläche flach 
und eben?

- Haben Sie den Vorratsbehälter 
eingesetzt?
- Ist der Vorratsbehälter leer?

Fehlerbehebung
- Wasservorrats- und Aufbereitungsbehälter 
leeren und reinigen.

- Filter durch einen Hurom-Originalfilter ersetzen.
- Mehr als 2 Liter heißes Wasser ausgeben.

- Filter durch einen Hurom-Originalfilter 
ersetzen.

- Wasserstand im Vorratsbehälter kontrollieren.
- Kindersicherung deaktivieren und 
Ausgabetaste drücken.

Wenn eine große Menge Heißwasser 
verwendet wird, kann je nach der Temperatur 
des Wasserzulaufs die Wassertemperatur 
allmählich unter den Einstellwert fallen.

- Gerät erneut auf einer flachen und ebenen 
Fläche aufstellen.

- Vorratsbehälter anbringen.
- Vorratsbehälter mit Wasser füllen.
* Ein Vorratsbehälter-Alarm kann aufgrund 
einer Fehlfunktion des Wasserstandssensors 
sporadisch ausgelöst werden. In diesem Fall 
Netzkabel abziehen und Behälter vor Gebrauch 
wieder einsetzen.
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Kundendienst und Fehlerbehebung

Wasserleck: E1

Temperatursensor am Zulauf: E2

Temperatur am Wasserauslass: E3

Wasserstand niedrig: E4

Wassererhitzer überhitzt: E7

1) Der Behälter füllt sich nicht mit Wasser, obwohl ständig Wasser zuläuft.
- Alarm: E1 auf dem Display

2) Lösung
- Wasservorratsbehälter abnehmen und wieder einsetzen.
- Wenn das Problem erneut auftritt, nachdem der Wasservorratsbehälter wieder eingesetzt wurde, 

      prüfen, ob Wasser aus dem Gerät austritt, und Kundendienst kontaktieren.

1) Der Temperatursensor (NTC) an der Wasservorratseinheit arbeitet unregelmäßig.
- Alarm: E2 auf dem Display

2) Lösung
- Gerät vom Stromnetz trennen und ungefähr 10 Minuten warten, dann wieder anschließen.
- Wenn das Problem nach dem Einschalten erneut auftritt, Kundendienst kontaktieren.

1) Der Temperatursensor (NTC) an der Wasservorratseinheit arbeitet unregelmäßig.
- Alarm: E3 auf dem Display

2) Lösung
- Gerät vom Stromnetz trennen und ungefähr 10 Minuten warten, dann wieder anschließen.
- Wenn das Problem nach dem Einschalten erneut auftritt, Kundendienst kontaktieren.

1) Der Wasserstand im Wasservorratsbehälter ist zu niedrig.
- Alarm: E4 auf dem Display

2) Lösung
- Wasser mit einer Temperatur von mindestens 5 °C in den Wasservorratsbehälter einfüllen.
- Wenn das Problem erneut auftritt, nachdem Wasser mit einer Temperatur von mindestens 5 °C 

      eingefüllt wurde, Kundendienst kontaktieren.

1) Die Temperatur des Wassererhitzers ist zu hoch.
- Alarm: E7 auf dem Display

2) Lösung
- Wasser mit einer Temperatur von höchstens 38 °C in den Wasservorratsbehälter einfüllen,

      ungefähr 10 Minuten warten, bevor das Gerät erneut benutzt wird.
- Wenn das Problem erneut auftritt, Kundendienst kontaktieren.
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Beschränkungen hinsichtlich schädlicher Stoffe

Namen und Gehaltstabelle gefährlicher Stoffe

O : Es wird bestätigt, dass die Gehalte gefährlicher Stoffe in allen homogenen Materialien dieses Teils die in GB/T 26572 festgelegten 
      Grenzwerte einhalten

 X : Es wird darauf hingewiesen, dass der Gehalt an toxischen und gefährlichen Stoffen in mindestens einem homogenen Material eines 
       Bestandteils die in GB/T 26572 festgelegten Grenzwerte überschreitet. Komponenten mit …

 “X” :  Eine vollständige Substitution nicht umweltfreundlicher Stoffe oder Elemente ist aufgrund der derzeitigen globalen technologischen 
            und prozessbedingten Einschränkungen nicht möglich. Nachfolgende Verbesserungen werden schrittweise erfolgen, sobald sich die
            Technologie weiterentwickelt.

* : Diese Komponente ist nur in bestimmten Produktmodellen enthalten.

10 Jahre umweltfreundliche Nutzung:
Dies bedeutet, dass die in diesem Produkt enthaltenen gefährlichen Stoffe nicht auslaufen oder sich verändern und 
dass bei ordnungsgemäßer Verwendung gemäß den Bedingungen im Benutzerhandbuch keine schwerwiegende 
Umweltverschmutzung verursacht wird. Es kann jedoch Schäden an Leben oder Eigentum verursachen.
Recycling-Symbol mit Pfeil:
Dies bedeutet, dass dieses Produkt recycelbar ist. Falls die Nutzungsdauer abgelaufen ist oder das Produkt auch 
nach einer Reparatur nicht ordnungsgemäß funktioniert, werfen Sie es nicht weg, sondern geben Sie es stattdessen 
an eine zertifizierte Recyclingstelle oder ein qualifiziertes Unternehmen für die Entsorgung von Elektronikabfällen 
weiter. Nationale oder regionale Vorschriften für alte elektrische und elektronische Geräte.

Kennzeichnung zur 
Einschränkung der 

Verwendung gefährlicher 
Stoffe

Name des Teils
Gefährliche Stoffe

Pb Hg Cd Cr(VI) PBB PBDE

Filterelement O O O O O O

Rohwassertank O O O O O O

Magnetventil O O O O O O

Selbstansaugende Pumpe O O O O O O

Wasserpumpe O O O O O O

Silikon-, Gummidichtungen O O O O O O

Computerplatine Baugruppe X O X O O O

Andere Metallstrukturteile X O O X O O

Netzadapter X O O O O O

Kunststoffteile O O O O O O

Draht O O O O O O

Wassertank O O O O O O

Stromkabel X O O O O O

Verpackungsdruckmaterial O O O O O O
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Technische Daten

Garantieschein

Produktspezifikationen

Garantiezeitraum

Produktname

1 year (for household use only) Country of origin China
Webseite

Modellname

Kaufdatum

WWW.HUROM-EUROPE.COM Hurom customer service center +49 172 776 4869
Manufacturer

Name & Kontaktinformationen des Kunden

Kaufort

Olansi Healthcare Co.,Ltd.
Importer & address

Herstellungsnummer

Adresse des Käufers

HUROM / AM HOLZWEG 38-35, 65830 KRIFTEL, GERMANY

Frequenz

Kühlleistung

Modell
Produkt

Nennleistung

Nettogewicht/
Produktabmessungen

Nennspannung

Heizleistung

Zertifizierungsstandard

Norm für Wasserreinigung

Reverse osmosis water purifier

50Hz

90-120W

WP-A01EGR

2.200W

11kg/482x248x432mm

220-240V~

2.100W

GB 4706.1‑2005 GB 4706.19‑2008 Q/JY 308‑2023 GB 34914‑2021
Gemäß den Richtlinien zur Bewertung von Hygiene, Sicherheit und Funktion von Trinkwasser- 
und Umkehrosmose-Prozessoren (2001)

Durchflussrate (Wasser)

Geeignete Wasserquelle

Geeignete Wassertemperatur

Membranspezifikationen

Durchflussrate (Heißwasser)

Wassertankkapazität

Betriebsdruck

Nennvolumen für gereinigtes Wasser

30L/h

5 ~ 38℃

200G

18L/h (≥95℃)

6L / 2,5L

0,4~0,6Mpa
Leitungswasser

2.000L

※ Bei einer Reparaturanfrage muss die Garantiekarte vorgelegt werden, um den Service in Anspruch nehmen zu können. Die Garantiekarte 
      wird nicht erneut ausgestellt – bitte bewahren Sie sie sicher auf.
※ Der Standort für den Kundendienst kann sich vom Importeur unterscheiden. Bitte kontaktieren Sie vor dem Versand unseres 

Kundenzentrums.
1.  Dieses Produkt wurde zertifiziert (CB/CE/RoHS/LFGB) und durchlief einen strengen Prüfprozess.
2.  Bei Leistungs- oder Funktionsmängeln unter normalen Nutzungsbedingungen innerhalb der Garantiezeit bieten wir kostenlose Reparaturen 

an. Falls der Mangel nicht behoben werden kann, tauschen wir das alte Produkt gegen ein neues aus.
3.  Falls das Kaufdatum nicht bekannt ist, gilt die Garantie bis 12 Monate nach dem Herstellungsdatum.
4.  Am unteren Teil jedes Hurom-Produkts befindet sich ein [Barcode], mit dem der Kunde die Echtheit und das Herstellungsdatum des Produkts 

bestimmen kann.
5.  Folgende Fälle erfordern kostenpflichtige Reparaturen, auch wenn die Garantiezeit noch nicht abgelaufen ist: Schäden nach Ablauf der 

Garantiezeit, durch Fahrlässigkeit des Verbrauchers, durch Fehler bei der Stromversorgung und/oder durch Naturkatastrophen verursachte 
Defekte.

Die maximale Temperatur im Heizelement erreicht 100 °C. Produktinformationen zum Stromverbrauch und zur Zeit, die benötigt wird, um 
den entsprechenden Energiesparmodus zu erreichen: Standby-Modus: weniger als 0,8 W. Die maximale Zeit, um den Energiesparmodus 
zu erreichen, beträgt 1 Minute.
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